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GB | Digital Kitchen Scale

Before using the product carefully read this User Manual.

Specification

LCD display: 49 x 23 mm

Weighing capacity: up to 5 kg (2-5 000 g)
Resolution: 1 g

Unit: g/oz/lb/kg

TARE function

Automatic and manual switching off
Overload/low battery indicator

Power: 1x 3 V CR2032 battery (included)

Display

g/oz/\b/kg — weight unit

Display warnings

,Lo"  Low battery, please replace.

,0-Ld" Weighing scale is overloaded; maximum load is 5 kg. Remove
the load to avoid damage.

0 Weighing scale’s surface is stable.

Push buttons
ON/OFF/TARE
UNIT = g/oz/lb/kg weighing unit
Weighing
1. Place the weighing scale on a flat, hard and stable surface.
2. Place kitchen bowl, if used, on the scale before switching on.
3. By pressing the ON push button switch on the weighing mode,
wait for the O symbol to be displayed at bottom left to indicate
that the weighing scale is in stable position, subsequently
weighing may proceed.
4. Place weighted object on the scale or into kitchen bowl. Weight
of the object shall be shown on the LCD display.
5. Desired weight unit g/oz/lb/kg is set by repetitively pressing
the UNIT push button.
6. Weighing scale may be switched off by prolonged pressing of
the OFF push button or after 2 minutes it will automatically
switch off.

TARE function (reweighing)
It measures gradually added weight of different amounts to the
previous remaining weight.
1. Place first amount on the scale and its weight shall be displayed.
2. Before placing the next amount on the scale press the TARE push
button and the display is reset to zero. Now the next amount
may be added. This operation may be carried out repeatedly.

Replacmg the battery
1. Open the battery compartment’s cover located underneath.
2. Remove used battery.
3. Insert new battery. Observe correct polarity. Use lithium battery
only. Do not use rechargeable battery.
4. Close the cover.

Maintenance and cleaning

1. Clean with a slightly damp cloth and ensure that water does not
penetrate inside the weighing scale. Do not use chemical clean-
ing agents/abrasive cleaning agents. Do not immerse in water!

2. All plastic parts in contact with greasy substances such as
spices, vinegar or seasoning must be cleaned immediately.
Avoid staining by sour citrus juice!

3. Always keep in horizontal position.

Safety instructions

This weighing scale is designed only for weighing foodstuffs
for domestic use.

Never tamper with the internal electrical circuits as it may cause
damage and will automatically invalid the warranty.

Weighing scale must be placed on a flat, hard and stable surface
(not on carpet, etc.) at a sufficient distance from the devices
generating electromagnetic field to avoid interference.

Do not expose to impact, shock or drop it to the ground.

Use only in accordance with the instructions in this User Manual.
In case of failure the product should be repaired only by a quali-
fied professional.

This device is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge in the safe use of equipment
unless they are supervised or have been instructed on the use
of the appliance by a person responsible for their safety. It is
essential to supervise children to ensure that they do not play
with the appliance.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection

points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
mmm tion about collection points. If the electronic devices would
be disposed in landfill, dangerous substances may reach ground-
water and subsequently food chain, where it could affect human
health.

CZ | Digitalni kuchyriska vaha
Pred uvedenim vyrobku do provozu si dilkladné pro¢téte tento navod.

Specifikace

LCD displej: 49 x 23 mm

Maximalni hmotnost: do 5 kg (2-5 000 g)

Mérici rozligeni: 1 g

Mérna jednotka: g/oz/lb/kg

Funkce TARA

Automatické a manualni vypnuti

Indikace pretizeni/slabé baterie

Napajeni: 1x 3 V CR2032 baterie (sougasti baleni)

Displej

g/0z/\b/kg - jednotky vahy

Upozornéni na displeji

,Lo"  Baterie jsou vybité, vymérite je.

,0-Ld" PFetiZeni vahy, maximalni nosnost je 5 kg. Odstrafite z vahy
vazenou davku, aby nedo$lo k poskozeni.

0 Stabilni povrch vahy.

Tlacitka

ON/OFF/TARE zapnuti/vypnuti/aktivace funkce Tara
UNIT volba jednotky vahy g/oz/lb/kg
Vazeni

1. Vahu polozte na rovny, tvrdy a stabilni povrch.

2. Pred zapnutim v&hy poloZte na vazici plochu kuchyriskou misku,

chcete-li ji pouzit.

3. Dotykem tlacitka ON zapnéte rezim vaZeni, pockejte na zobra-
zeni symbolu O vlevo dole, vaha je ve stabilni poloze, miZete
zadit vazit.

. VlozZte na vahu, nebo do misky vazeny predmét. LCD displej
zobrazi hmotnost predmétu.

. Pozadovanou jednotku vahy (g/o0z/lb/kg) nastavite opakovanym
stiskem tlacitka UNIT.

6. Vahu mlzete vypnout dlouhym stisknutim tlacitka OFF nebo se

po 2 minutach automaticky vypne.

Funkce TARA (dovaZovani)
Slouzi k méfeni hmotnosti postupné pridavanych rdznych dévek
k predchozim, které zlistavaji na vaze.
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1. PoloZte na vahu prvni davku a na displeji se zobrazi jeji hmotnost.

2. Pred polozenim dalsi davky na vahu stisknéte tlacitko TARE.
Hodnota na displeji se vynuluje. Nyni mdZete pridat dal$i davku.
Tento Ukon miZete provést opakované.

Vyména baterie

1. Otevrete kryt prostoru pro baterii na spodni strané vahy.

2. Vyjméte pouzitou baterii.

3. Vlozte novou baterii. Dbejte na dodrzeni spravné polarity.
Pouzivejte pouze lithiovou baterii. NepouzZivejte dobijeci baterii.

4. Zavrete kryt.

Udrzba a ¢isténi

1. Pro ¢isténi vahy pouzivejte navthéeny hadrik a dbejte na to, aby
se dovnitf vahy nedostala voda. Nepouzivejte chemické Cistici
prostiedky/Cistici prost¥edky s abrazivnim u¢inkem. Neponofujte
vahu do vody!

2. VSechny plastové ¢asti se musf pri kontaktu s mastnymi sub-
stancemi, jako je koreni, ocet nebo dochucovadla, ihned o€istit.
Zabrarite potrisnéni vahy kyselou citrusovou Stavou!

3. Udrzujte vahu vzdy ve vodorovné poloze.

Bezpecnostni pokyny
» Tato védha je urena pouze pro vazeni potravin pro pouZziti
v domécnosti.

« Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvod( vyrobku — mizete
jej poskodit a automaticky tim ukondit platnost zaruky.

Vahu je tfeba umistit na rovny, tvrdy a stabilni povrch (ne na
koberec apod.) v dostate¢né vzdalenosti od pfistroju s elek-
tromagnetickym polem, abyste zabranili vzajemnému ruseni.
Nevystavujte vahu nérazim, otfesim a neupoustéjte ji na zem.
PouZivejte vahu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. V pripadé poruchy by mél vyrobek opravovat pouze
kvalifikovany odbornik.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zku$enosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje,
pokud na né nebude dohliZeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouziti tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s pristrojem hréat.

Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni
E odpad, pouzijte shérna mista t¥idéného odpadu. Pro aktualni
mmm informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni trady. Pokud
jsou elektrické spotrebice uloZené na skladkach odpadkd, nebez-
pecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do
potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

SK | Digitalna kuchynska vaha

Pred uvedenim vyrobku do prevéadzky si dokladne precitajte tento navod.

Specifikacia

LCD displej: 49 x 23 mm

Maximalna hmotnost: do 5 kg (2-5 000 g)

Meracie rozliSenie: 1 g

Merna jednotka: g/oz/lb/kg

Funkcia TARE

Automatické a manuélne vypnutie

Indikécia pretaZenia/slabej batérie

Napéjanie: 1x 3 V CR2032 batéria (st€astou balenia)

Displej

g/oz/\b/kg — jednotky vahy

Upozornenie na displeji

,Lo®  Batérie su vybité, vymerite ich.

,0-Ld" PretaZenie vahy, maximéalna nosnost je 5 kg. Odstrante z vahy
vazenu davku, aby nedoslo k poskodeniu.

0 Stabilny povrch vahy

Tlacidla

ON/OFF/TARE zapnutie/vypnutie/aktivacia funkcie Tare
UNIT volba jednotky vahy g/oz/Ib/kg
Vazenie

1. Vahu poloZte na rovny, tvrdy a stabilny povrch.

2. Pred zapnutim vahy poloZte na véaZiacu plochu kuchynskd misku,
ak ju cheete pouzit.

3. Dotykom tlacidla ON zapnite rezim véaZenia, pockajte na zobra-
zenie symbolu O vlavo dole, vaha je v stabilnej polohe, moZete
zacat' vazit.

4. Vlozte na véhu, alebo do misky vazeny predmet. LCD displej
zobrazi hmotnost' predmetu.

5. PoZadovanu jednotku vahy (g/oz/lb/kg) nastavite opakovanym
stlaenim tlacidla UNIT.

6. Vahu mozete vypnat dlhym stladenim tlacidla OFF alebo sa po
2 minGtach automaticky vypne.

Funkcia TARE (dovaZovania)
SlUZi na meranie hmotnosti postupne pridavanych réznych davok k
predchadzajicim, ktoré zostavaju na vahe.
1. PoloZte na vahu prvi davku a na displeji sa zobrazi jej hmotnost.
2. Pred poloZzenim dal$ej davky na vahu stlacte tlacidlo TARE.
Hodnota na displeji sa vynuluje. Teraz mdzete pridat dalsiu
davku. Tento Ukon mozZete vykonat' opakovane.

Vymena batérie

1. Otvorte kryt priestoru pre batériu na spodnej strane vahy.

2. Vyberte pouzitt batériu.

3. VloZte novl batériu. Dbajte na dodrZanie spravnej polarity.
Pouzivajte iba lithiovi batériu. NepouZzivajte dobijaciu batériu.

4. Zatvorte kryt.

Udrzba a cistenie

1. Pre Cistenie vahy pouzivajte navlhéent handricku a dbajte na to,
aby sa dovnutra vahy nedostala voda. NepouZzivajte chemické
Cistiace prostriedky/Cistiace prostriedky s abrazivnym G&inkom.
Neponarajte vahu do vody!

2. VSetky plastové Casti sa musia pri kontakte s mastnymi substan-
ciami, ako je korenie, ocot alebo dochucovadld, ihned odistit’.
Zabrarite postriekaniu vahy kyslou citrusovou $tavou!

3. Udrzujte vahu vzdy vo vodorovnej polohe.

Bezpecnostné pokyny

Tato vaha je urcend len pre vaZzenie potravin pre pouZzitie v

domécnosti.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —

mozete ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.

Vahu je potrebné umiestnit' na rovny, tvrdy a stabilny povrch (nie

na koberec a pod.) v dostato&nej vzdialenosti od pristrojov s elek-

tromagnetickym polom, aby ste zabranili vzajomnému ruseniu.

Nevystavujte vahu nadrazom, otrasom a nepuUstajte ju na zem.

Pouzivajte vahu iba v sllade s pokynmi uvedenymi v tomto

navode. V pripade poruchy by mal vyrobok opravovat’ len kva-

lifikovany odbornik.

« Tento pristroj nie je urleny pre pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢nom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli inStruovani ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zod-
povednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby
sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ﬁ ny odpad, pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
mmm tudlne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpad-
kov, nebezpecné latky moZzu presakovat do podzemnej vody a dostat’
sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.



PL | Cyfrowa waga kuchenna

Przed uruchomieniem wyrobu do pracy prosimy uwaznie przeczytac¢
te instrukcje.

Specyfikacja

Wyswietlacz LCD: 49 x 23 mm

Maksymalny cigzar: do 5 kg (2-5 000 g)

Rozdzielczo$¢ pomiaru: 1 g

Jednostka pomiarowa: g/oz/lb/kg

Funkcja TARE

Wytaczenie automatyczne i reczne

Wskaznik przecigzenie/roztadowane baterie

Zasilanie: bateria 1x 3 V CR2032 (bateria sa w komplecie)

Wyswietlacz
g/o0z/\b/kg — jednostki wazenia

Ostrzezenia na wyswietlaczu

,Lo“ Baterie sg roztadowane i trzeba je wymienic.

,0-Ld" Przeciazenie wagi, maksymalna no$no$¢ wynosi 5 kg. Wa-
zone produkty nalezy usuna¢ z wagi, aby nie doszto do jej
uszkodzenia.

0 Stabilna powierzchnia wagi

Przyciski

ON/OFF/TARE wtaczenie/wytaczenie/ aktywacja funkcji Tare
UNIT wybér jednostki wazenia g/oz/lb/kg
Wazenie

1. Wage ustawiamy na réwnym twardym i stabilnym podtozu.

2. Przed witgczeniem wagi ustawiamy na niej miske kuchenng, o
ile zamierzamy z niej dalej skorzystac.

3. Dotykajgc przycisk ON wtaczamy tryb wazenia, czekamy na
pojawienie sig symbolu O w lewej dolnej czeéci, waga jest w
potozeniu stabilnym i mozna rozpocza¢ wazenie.

4. Wazone produkty ktadziemy do miski albo ustawiamy je na
wadze. Wyéwietlacz LCD pokazuje cigzar wazonych produktow.

5. Wymagana jednostke wazenia (g/oz/lb/kg) wybieramy naci-
skajac kolejno przycisk UNIT.

6. Wage mozna wytaczy¢ naciskajac dtuzej przycisk OFF albo
wytgczenie nastgpi automatycznie po uptywie 2 minut.

Funkcja TARE (dowazanie)
Jest wykorzystywana do wazenia dodawanych kolejno produktow
do produktéw wczesniejszych, ktére pozostaja na wadze.

1. Ktadziemy na wadze pierwszy produkt, a na wys$wietlaczu
pojawia si¢ jego ciezar.

2. Przed potozeniem nastgpnego produktu na wadze naciskamy
przycisk TARE. Warto$¢ na wyswietlaczu zostaje wyzerowana.
Teraz mozna juz doda¢ nastepny produkt. Te czynno$¢ mozna
wykonywa¢ wielokrotnie.

Wymiana baterii

1. Otwieramy obudowe pojemnika na baterie w dolnej czgéci wagi.

2. Wymieniamy zuzytg baterie.

3. Wktadamy nowgq baterig. Zwracamy uwage na zachowanie
wtasciwej polaryzacji. Stosujemy wytacznie baterie litowe.
Nie korzystamy z baterii przystosowanych do dotadowywania.

4. Zamykamy obudowe.

Konserwacja i czyszczenie
1. Do czyszczenia wagi stosujemy zwilzong $ciereczke, uwazajgc
przy tym, zeby do jej wnetrza nie dostata si¢ woda. Nie korzy-
stamy z chemicznych $rodkéw do czyszczenia oraz $rodkéw o
dziataniu $ciernym. Wagi nie zanurzamy do wody!

. Wszystkie elementy plastikowe, ktére miaty kontakt z ttusz-
czem, przyprawami, octem albo substancjami smakowymi,
trzeba natychmiast wyczysci¢. Waga nie moze zosta¢ zanie-
czyszczona kwasnym sokiem cytrynowym!

3. Waga musi by¢ zawsze ustawiona w potozeniu poziomym.

Zalecenia bezpieczenstwa

« Ta waga jest przeznaczona wytacznie do wazenia artykutow
spozywczych w gospodarstwie domowym.
Nie wolno ingerowa¢ do wewnetrznych uktadow elektrycznych
W wyrobie —mozna go w ten sposob uszkodzi¢ i automatycznie
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne.
Wage ustawiamy na réwnym twardym i stabilnym podtozu
(nie stawiamy jej na dywanie, itp.) w dostatecznej odlegto$ci
od urzadzen wytwarzajacych pole elektromagnetyczne, Zzeby
zapobiec powstawaniu wzajemnych zaktdcen.
Wagi nie narazamy na uderzenia i wstrzasy oraz nie stawiamy
jej gwattownie na podtodze.
Z wagi korzystamy zgodnie z zaleceniami zawartymi w tej
instrukcji. W razie uszkodzenia wyréb moze by¢ naprawiany
wytgcznie przez specjaliste.
To urzadzenie nie jest przeznaczona do uzytkowania przez osoby
(tacznie z dzie¢mi), ktérym niezdolno$¢ fizyczna, umystowa
albo mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo do$wiadczenia,
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego urzadzenia, o ile nie
jest nad nimi sprawowany nadzér przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest nadzér, ktéry zapewni,
Ze dzieci nie bedg sig bawi¢ tym urzadzeniem.

N

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-
E czanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
mmm Wanego symbolem przekresélonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowia-
zany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W
sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktére majg
szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Digitalis konyhai mérleg

A termék hasznélatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a
tajékoztatot.

Specifikacio

LCD-kijelz6: 49 x 23 mm

Maximalis témeg: max. 5 kg (2-5 000 g)

Mérési beosztas: 1 g

Mértékegység: g/oz/\b/kg

TARE funkcio

Automatikus és kézi kikapcsolas

Tulterhelés/gyenge elem kijelzés

Tapellatas: 1x 3 V CR2032 elem (a csomagolés része)
Kijelzé

g/\b/oz/kg - stlymértékegységek
Figyelmeztetések a kijelz6n

,Lo“ Az elemek lemertltek, cserélje ki 6ket.

,0-Ld“ Amérleg tulterhelése, a maximalis terhelhetdség 5 kg. Vegye
le a mérlegrél a mért adagot, nehogy a termék meghibasod-
jon.

0 A mérleg stabil feliilete

Nyomégombok

ON/OFF/TARE a Tare funkcié bekapcsolasa/kikapcsolasa/aktivalasa

UNIT g/lb/oz/kg stlymértékegység valasztasa

Mérés

1. A mérleget helyezze egyenes, kemény és stabil fellletre.

2. A mérleg bekapcsolasa el6tt helyezze a mér6lapra a konyhai
talat, ha hasznalni akarja.

3. Az ON gomb megérintésével kapcsolja be a mérés tizemmadot,
varjon, mig megjelenik balra lent az O ikon, a mérleg stabil
helyzetben van, kezdheti a mérést.



4. Tegye a mérlegre vagy az edénybe a mérni kivant targyat. Az
LCD-kijelz6 megjeleniti a targy témegét.

5. A kivant mértékegységet (g/oz/lb/kg) a UNIT gomb ismételt
megnyomasaval allithatja be.

6. Amérleget az OFF gomb hosszan valé megnyomasaval kapcsol-
hatja ki, vagy 2 perc utan automatikusan kikapcsol.

TARE funkci6 (viszonyitott mérés)
Arra szolgal, hogy a fokozatosan adagolt kiilénbzé mennyiségek to-
megét megmérhessiik az eldzd, mar a mérlegen [évé adaghoz képest.
1. Tegye a mérlegre az els6é adagot és a kijelzén megjelenik
annak témege.
2. Mielétt a kdvetkezd adagot a mérlegre tenné, nyomja meg a TARE
gombot. A kijelzén levo érték lenullazodik. Most hozzdadhatja a
kovetkez6 adagot. Ezt az eljarast tovabb is ismételheti.

Elemcsere
1. Nyissa ki az elemtarté fedelét a mérleg also részén.
2. Vegye ki a hasznalt elemet.
3. Tegyen be Uj elemet. Ugyeljen a megfeleld polaritasra. Kizarélag
litiumelemet hasznaljon. Ne hasznaljon télthetd elemet.
4. Zérja be a fedelet.

Karbantartas és tisztitas

1. Amérleg tisztitdsdhoz hasznaljon nedves rongyot, és figyeljen
ra, hogy a mérleg belsejébe ne kerliljon viz. Ne hasznéljon vegyi
vagy abraziv hatasu tisztitdszert. Ne meritse a mérleget vizbe!

2. Habarmely miianyag rész zsiros anyaggal, pl. fliszerrel, ecettel
vagy izesitészerrel érintkezik, azonnal tisztitsa meg. Kerlilje el,
hogy a mérlegre savanyu citruslé cseppenjen!

3. Tartsa a mérleget mindig vizszintesen.

Biztonsagi utasitasok

Ez a mérleg csak a haztartadsban hasznalt élelmiszerek mé-
résére szolgal.

Ne avatkozzon a termék belsé elektromos dramkéreibe — kart
okozhat benntk, és a jotallas automatikusan érvényét vesziti.
Amérleget egyenes, szilard és stabil feliiletre kell helyezni (nem
szényegre, stb.), megfelel6 tavolsagba minden elektromagneses
polust eszkdztdl, hogy ne tudjak egymast zavarni.

Ne tegye ki a mérleget Gtésnek, razkddasnak és ne hagyja leesni.
A mérleget csak a jelen tajékoztatoban megadott utasitadsokkal
6sszhangban hasznalja. Meghibasodas esetén a készlilék javi-
tasat bizza szakemberre.

A készlléket ne hasznaljadk csokkent fizikai, szellemi vagy
érzékszervi képességekkel, ill. korlatozott tapasztalattal és
ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyerekeket
is), amennyiben nincs mellettiik szakszer( felligyelet, ill. nem
kaptak a készllék kezelésére vonatkozd Utmutatasokat a
biztonsagukért felelds személytél. A gyermekeknek felligyelet
alatt kell lennitik annak biztositasa érdekében, hogy nem fognak
a berendezéssel jatszani.

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartési

hulladék kézé, hasznalja a szelektiv hulladékgy(jté helyeket.
mmm A gy(jt6helyekre vonatkozo aktuélis informéaciokért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktéro-
l6kba kerlilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

S| | Digitalna kuhinjska tehtnica

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila.
Specifikacija

LCD zaslon: 49 x 23 mm

Maksimalna masa: do 5 kg (2-5 000 g)

Locljivost merjenja: 1 g

Merska enota: g/oz/lb/kg

Funkcija TARE

Samodejni in ro¢ni izklop

Indikacija preobremenitve/izpraznjene baterije
Napajanje: 1x 3 V CR2032 baterija (del paketa)

Zaslon
g/oz/\b/kg — enote mase

Opozorila na zaslonu

,Lo"  Baterija je izpraznjena, zamenjajte jo.

,0-Ld" Preobremenitev tehtnice, maksimalna nosilnost je 5 Kkg.
S tehtnice odstranite tehtano dozo, da ne pride do poskodo-
vanja.

0 Stabilna povrsina tehtnice

Tipke

ON/OFF/TARE vklop/izklop/ aktivacija funkcije Tare

UNIT izbira enot mase g/oz/lb/kg

Tehtanje

1. Tehtnico poloZite na ravno, trdno in stabilno povrsino.

2. Pred vklopom tehtnice poloZite na tehtalno povrsino skledo, ¢e
jo Zelite uporabiti.

3. S pritiskom na tipko ON vklopite rezim tehtanja, pocakajte, da se
prikaZze simbol O levo spodaj, tehtnica je v stabilnem poloZzaju,
lahko zacnete tehtati.

4. Na tehtnico ali v skledo vstavite tehtani predmet. LCD zaslon
prikaZze maso predmeta.

5. Zeleno enoto mase (g/0z/b/kg) nastavite s ponovnim pritiskom
na tipko UNIT.

6. Tehtnico lahko izklopite z dolgim pritiskom na tipko OFF, ali se
po 2 minutah samodejno izklopi.

Funkcija TARE (dodatno tehtanje)
SluZi za merjenje mase razli¢nih doz postopoma dodajanih k prejs-
njim, ki ostajajo na tehtnici.
1. Na tehtnico polozZite prvo dozo in na zaslonu se prikaZe njena
masa.
2. Pred vstavitvijo naslednje doze na tehtnico pritisnite tipko TARE.
Vrednost na zaslonu se izbriSe. Zdaj lahko dodate naslednjo dozo.
To lahko veckrat ponovite.

Zamenjava baterije
1. Odprite pokrov prostora za baterijo na spodniji strani tehtnice.
2. Porabljeno baterijo vzemite ven.
3. Vstavite novo baterijo. Pazite na upostevanje pravilne polarnosti.
Uporabljajte le litijsko baterijo. Ne uporabljajte polnilnih baterij.
4. Zaprite pokrov.
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
1. Za ciscenje tehtnice uporabljajte navlazeno krpo in pazite na
to, da voda ne pride v notranjost tehtnice. Stekleno povrsino
hranite suho. Ne uporabljajte kemi&nih &istilnih sredstev/gistilnih
sredstev z abrazijskim u¢inkom. Tehtnice ne potapljajte v vodo!
2. Vse plasti¢ne dele je treba po kontaktu z mastnimi substancami,
kot so zacimbe, kis ali dodatki, takoj ocistiti. Preprecite poskro-
pitev tehtnice s kislim limoninim sokom!
3. Tehtnico hranite vedno v vodoravnem poloZaju.

Varnostna navodila

« Ta tehtnica je predvidena le za tehtanje Zivil za uporabo v
gospodinjstvu.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga
poskodujete in s tem samodejno prekinite veljavnost garancije.
Tehtnico je treba namestiti na ravno, trdno in stabilno povr§ino
(ne na preprogo ipd.) v zadostni razdalji od naprav z elektroma-
gnetnim poljem, da bi preprecili medsebojne motnje.
Tehtnice ne izpostavljajte udarcem, sunkom in ne je puscajte
na tla.
Tehtnico uporabljate le v skladu z navodili, ki so navedena v
teh navodilih. V primeru napake sme izdelek popravljati le
usposobljen strokovnjak.



« Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju€no otrok), ki jin fizig-
na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj,
in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne od-

padke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktu-
mmm alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektricne naprave odloZene na odlagali$tih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in
$kodijo vasemu zdravju.

RSIHRIBAIME | Digitalna kuhinjska vaga

Prije stavljanja u pogon, procitajte ove upute.

Tehnicki podaci

LCD zaslona: 49 x 23 mm

Maksimalna teZina: do 5 kg (2 g - 5000 g)
Rezolucija (razlugivost) mjerenja: 1 g

Jedinica mjerenja: g/oz/lb/kg

TARE funkcija

Automatska i ruéna obustava

Pokaziva¢ preoptere¢enja/prazne baterije
Napajanje: 1x 3V CR2032 baterije (sastavni dio)

Zaslon
g/0z/\b/kg — jedinice mase (tezine)

Napomene na zaslonu

,Lo“  Baterije su slabe, zamijenite ih.

,0-Ld" Vaga je preoptere¢ena, maksimalno opterecenje vage je 5 kg.
Skinite sa vage objekt koji se vazi kako bi se izbjegle Stete.

0 Stabilna povrsina vage

Tipke

ON/OFF/TARE ukljugenje/iskljucenje/ aktivacija funkcije Tare

UNIT izbor jedinica teZine g/oz/lb/kg

Vaganje

1. Stavite vagu na ravnu, ¢vrstu i stabilnu povrsinu.

2. Prije ukljucivanja vage, stavite na plohu za vaganje zdjelu, ako
nju Zelite koristiti.

3. Dodirnite tipku ON za ukljuenje modusa vaganja, ¢ekajte dok se
ne pojavi simbol O u lijevom donjem kutu, vaga je u stabilnom
polozaju, moZete poceti vaganje.

4. Stavite na vagu ili u zdjelu objekt. LCD zaslon ¢e se prikazati
tezinu objekta.

5. Zeljena jedinica tezine (g/oz/lb/kg) postaviti pritiskanjem
tipke UNIT.

6. Vagu mozete iskljuciti, ako dugo pritisnite tipku OFF, ili nakon 2
minute u miru se automatski iskljucuje.

Funkcija TARE (dodavanje)
Funkcija TARE sluzi za mjerenje teZine razli¢itih doza postupno
dodavanih na prethodne doze koje preostale na vazi.
1. Stavite prvu dozu na vagu — na zaslonu ¢e se prikazati njena
tezina.
2. Prije polaganja sljede¢e doze na vagu pritisnite tipku TARE.
Vrijednost na zaslonu se resetira. Sada mozete dodati jo$ jednu
dozu. Ova operacija moZze biti izvr§ena u vise navrata.

Zamjena baterije

1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije na donjem dijelu vage.

2. lzvadite iskoristenu bateriju.

3. Umetnite novu bateriju. Obratite paznju na polaritet. Koristite
samo litijsku bateriju. Nemojte koristiti punjive baterije.

4. Zatvorite poklopac.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
1. Za cisc¢enje vage koristite vlaznu krpu, paze¢i da se voda ne
prodire u vagu. Nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢is¢enje
i/ili sredstva za €iS¢enje s brusnim ucinkom. Nemojte uranjati
vagu u vodu!

. Svi plasti¢ni dijelovi moraju biti nakon kontakta s masnim tvarima
kao $to su zacin, ocat ili sliéno, odmah ociS¢eni. Izbjegavajte
kontakt vage sa kiselim sokom od citrusa!

3. Zadrzite vagu svaki put u vodoravnoj poziciji.

Sigurnosne upute
« Ova vaga je namijenjena samo za vaganje hrane u ku¢anstvu.
« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda — mozete ga
oStetiti i tako ¢e se automatski prekinuti jamstvo.
Vagu treba smijestiti na ravnu, ¢vrstu i stabilnu povr$inu (ne
tepih, itd.) u dovoljnoj distanciji od uredaja s elektromagnetskim
poljem, kako bi se izbjegle medusobne smetnje.
Ne izlaZite vagu udarima, vibracijama i ne smije da vama
padne na tlo.
Vagu koristite samo u skladu s uputama u ovom priruéniku. U
slu€aju kvara proizvod treba popraviti jedino kod kvalificiranog
struénjaka.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljugivo
djecu), koje fizitka, €ulna ili mentalna nesposobnost ili nedosta-
tak iskustva i znanja sprecava u sigurnom koristenju uredaja,
ukoliko ne budu pod nadzorom ili ukoliko nisu bili upu¢eni u
koriStenje ovog uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da
se nece igrati sa uredajem.

N

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
ﬁ otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
mmm aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije
otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u
lanac ishrane i o$tetiti vase zdravlje.

DE | Digitale Kiichenwaage

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch.

Technische Daten

LCD-Anzeige: 49 x 23 mm

Maximale Tragkraft: bis 5 kg (2-5 000 g)
Wiegeskala: 1 g

Gewichtseinheit: g/oz/lb/kg

TARE-Funktion

Automatisches und manuelles Ausschalten
Anzeige Uberlast/leere Batterie

Batterien: 1x 3 V CR2032 Batterien (Bestandteil)

Display

g/0z/lb/kg — Gewichtseinheiten

Anzeigen auf dem Display

.Lo“  Die Batterien sind leer, wechseln Sie die Batterien.

,0-Ld" Die Tragkraft der Waage wurde Uberschritten, die maximale
Tragkraft ist 5 kg. Beseitigen Sie das zu wiegende Produkt
aus der Waage, damit sie nicht beschadigt wird.

0 Stabile Oberflédche der Waage

Tasten
ON/OFF/TARE Ein-/Ausschalten/Aktivierung der Tare-Funktion
UNIT Wahl der Gewichtseinheit g/oz/lb/kg



Wiegen

1. Stellen Sie die Waage auf eine ebene, feste und stabile Ober-
fldche.

2. Stellen Sie vor dem Einschalten der Waage eine Schissel auf
die Wiegeflache, falls erwiinscht.

3. Beriihren Sie die Taste ON, um die Waage einzuschalten, warten
Sie, bis das Symbol O links unten erscheint, die Waage stabil
steht und zum Wiegen bereit ist.

4. Legen Sie das zu wiegende Produkt auf die Waage oder in
die Schissel. In der LCD-Anzeige erscheint das Gewicht des
Wiegeguts.

5. Die gewiinschte Gewichtseinheit (g/0z/lb/kg) stellen Sie durch
wiederholtes Driicken der UNIT Taste ein.

6. Die Waage schalten Sie durch langes Driicken der Taste OFF
aus oder sie schaltet sich nach 2 Minuten automatisch aus.

TARE-Funktion (Hinzuwiegen)
Wenn Sie zu der bereits auf der Waage befindlichen Zutat eine wei-
tere Zutat hinzuwiegen méchten, driicken Sie diese Taste.
1. Legen Sie das erste Wiegegut auf die Waage und in der Anzeige
erscheint sein Gewicht.
2. Beriihren Sie die Taste TARE, um die Waage auf Null zu stel-
len. Geben Sie jetzt die nachste Zutat auf die Waage. Fahren
Sie auf die gleiche Weise fort, bis alle Zutaten auf die Waage
gegeben wurden.

Batterien einlegen
1. Offnen Sie das Batteriefach auf der Unterseite der Waage.
2. Entfernen Sie die leere Batterie.
3. Legen Sie die neue Batterie in das Fach ein. Achten Sie auf kor-
rekte Polaritat. Verwenden Sie nur Lithiumbatterien. Verwenden
Sie keine Ladebatterien.
4. SchlieBen Sie das Batteriefach.

Pflege und Reinigung
1. Reinigen Sie die Waage mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Gehause eintritt.
Verwenden Sie auf keinen Fall chemische Reinigungsmittel und
Scheuermittel. Tauchen Sie die Waage nicht ins Wasser ein!

2. Alle Kunststoffteile miissen beim Kontakt mit fettigen Substan-
zen wie Gewdrze, Essig oder Geschmacksstoffe, sofort gereinigt
werden. Achten Sie darauf, dass keine Spritzer von Zitronensaft
auf die Waage gelangen!

3. Stellen Sie die Waage immer auf waagerechtem Untergrund.

Sicherheitshinweise

Diese Waage ist nur fir das Wiegen von Lebensmitteln fiir den
Haushaltgebrauch bestimmt.

Greifen Sie nicht in die inneren elektrischen Kreise des Erzeug-
nisses ein — Sie kénnen es beschadigen und so die Giltigkeit der
Garantie automatisch beenden.

Stellen Sie die Waage auf eine ebene, feste und rutschfreie
Oberflache (nicht auf Teppich u.4.) und halten Sie die Waage von
Geraten mit elektromagnetischem Feld fern, um die gegenseitige
Stérung zu vermeiden.

Setzen Sie die Waage keinen StoBen, Erschiitterungen aus und
lassen Sie sie nicht auf den Boden fallen.

Benutzen Sie die Waage nur gemaf der Anweisungen in dieser
Anleitung. In dem Fall einer Stérung sollte das Produkt nur durch
fachkundiges Servicepersonal repariert werden.

Dieses Produkt ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall

entsorgen, Sammelstellen fir sortierten Abfall bzw. Mull
mmm benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iber
die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behdérden in Verbindung.
Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gelagert wer-
den, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschéadigen und lhre
Gemlditlichkeit verderben.

UA | OuritanbHa KyxoHHa Bara

lMepen TMM sK yBeCTu Npunap B Ailo, € CAif AOKNaAHO NPOYUTaTH Lo
iHCTPYKUito Mo ekcrinyaTauii.

Cneumdikauis

LCD gucnneit: 49 x 23 MM

MakcuManbHa Maca: go 5 kr (Big 2 rp — no 5000 rp)

BuMipioBanbHa po3meskyBaHa 3aaTHICTb: 1 1

OauHuus BuMipioBakHs: rp/oz/\b/kr

PyHkUia TARE

ABTOMaTUUHe Ta PyUHE BUMKHEHHS!

|HOMKaLA nepeBaHTaxkeHHs/po3psamskeHi batapei

YKuenenns: 1x 3 B CR2032 (xpomosi) batapei (BX0anTb B KOMMEKT)

Auvcnnen
rp/oz/\b/Kkr — onuHmLi Barm

I'IonepemKeHHﬂ Ha gucnneto

,Lo" Batapei € po3psakeHi, € CMif iX 3aMiHUTK.

,0-Ld" MepeBaHTaxeHHs Baru, MakcuMarnbHa Hecyda 3AaTHICTb
Baru € 5 Kr. YCyHbTe 3 Baru 3BaskyBaHy noplLiiio, Lwob He byna
NOLLKO/YKEHa caMa Bara.

0 CrabinbHa noBepxHs Baru

KHonkun
ON/OFF/TARE BBiKHEHHs/BUMKHEHHS/ akTuBaLif pyHKUT «Tare>»
UNIT B1bip oanHuui Barv B rp/oz/lb/kr

3BaxyBaHHs
1. Bary noknapiTb Ha piBHY, TBepAy Ta CTabiflbHy NOBEPXHIO.
2. lNepef BBIMKHEHHSIM MOKMaAiTh Ha 3BasKyBasibHY MOBEPXHIO KYXOH-
HY MUCKY, SIKLLIO B/ XOUYETE HEIO KOPUCTYBATUCH.
3. CTrckoM KHOMKM «ON> BBIMKHITb PEUM FOTYBaHHS.

4. TMoknapitb Ha Bary abo 0 MUCKY 3BaxyBaHuWi npeameT. CBiTOBOA-
Huit LCD pucnneit 306pa3uTb Macy Liboro NpeaMeTy.

5. MoTpi6Hy oanHuLio Barw (rp/fl.oz/lb oz/ml) ycTaHOBITE MOBTOPHUM
CTUCKOM KHOMKM «UNIT>.

6. Bary € MoyHa BUMKHYTU CTUCKOM KHOMKM «OFF> (B pasi BivBaHHs
dpyHKuUii «TARE> CTUCKHITb KHOMKY fiBiui) abo yepe3 ABi XBUMMHK
Bara caMa aBTOMaTUYHO BUMKHETbCH.

®yHKkuia «TARE» (nonaTkoBe 3BaxyBaHHs)
Lis doyHKUis € npusHayeHa Ans BUMIpIOBaHHA Mack MOCTYNoBO A0-
6aBnsemMux NopLii Lo nonepeaHix Nopuii, KOTPi NULLIAIOTLCSA Ha Basi.

1. MoknapiTs Ha Bary nmepLuy nopuilo, Ha Aucnnelo 306pasnTbea
ii maca.

2. MNMepen TMM AK NOKMacTW Ha Bary NoAasnbLly NOPLil0 CTUCKHITL
kHomnky «TARE».BenuunHa Ha gucnneio aHynioeTbes. 3apas €
MOHa [0b6aBnATM nopanbluy nopuilo. Llio onepauiio € MoxHa
npoBaanTH NMOBTOPHO.

3aMiHa bartapei
1. BigkpuTy KpULLIKY 0TBOPY AJ1st 6aTapei Ha HYMHI CTOPOHI Baru.
2. BuitHaT BUKopUcTaHi batapei.
3. BkracTu 3aMicTb HUX HOBI Nyrosi 6aTapei. CniniTe 3a BOTPUMaHHAM
npasunbHol NonsipHoCTi (+/-). BskueaiiTe Tinbku niTiesi bataper.
He BxwBaiiTe nin3apanHi batapei.
4. 3aKpuiTe KpULLKY.

TexHuuyHe OﬁcﬂyFOByBaHHﬂ Ta OYUCTKa
1. I ounCTKM Barn 3acTOCyiTe HaMOYEeHy raHuipKy, CrifkyiTe
3a TUM, LLOB [10 CEPEeMHM Baru He NPoHWKNa Bofa. He BxuBaiite
XiMiYHi 3aC0BM ANs OUUCTKI/ 3aCOBM ANA OUUCTKM 3 aBpasnBHUM
nisiHHAM. He 3aHyploiiTe Bary oo sogu !



2. YcinnacTMacoBi YaCTWUHM Barv Npu KOHTaKTY i3 TaKUMU KUPHUMM
cybecTaHUigMK, K Hanpuknag, , npsHoLi, oueT abo fobaBku, €
noTpibHO HeraitHo ouncTUTU. BepexiTb Bary Bif 3annsMyBaHHA
KWUCIIUM NTUMOHHUM COKOM !

3. IMwwaiiTe Bary 3aBau TiflbK1 y FOPU3OHTaIbHIN MO3NLi.

Bkasisku no 6esneui

+ Ll Bara € npusHayeHa A51A 3BasKyBaHHA XapuiB Ta A1 KOPUCTY-
BaHHs y IOMaLLHbOMY Xa3aiiCTBy.

» He BTpyyaiiTech [0 BHYTPILLHIX €NeKTPUUHNX KOHTYpiB BUPobY —
BM MOMETE MOLUKONTM iX Ta TUM CaMUM aBTOMaTUYHO 3aKiHUNTK
NifCHITL HapaHoi rapaHTii.

» Bary € cnin po3MicTUTV Ha poBHylo, TBepAy Ta cTabinbHy mo-
BEpXHIO ( He Ha KUMWUM aTA.), Ha [OCTATHIN BiACTaHi Bif Npunapis
3 eIeKTPOMarHUTHIM NoneM, 1A TOro, Lo 3anobirTn B3aeMHOMY
BMHWKY 3aBaf.

» He HapaxyBaTu Bary yaapaMm, cTpycaMm Ta He Kupatu i Ha nignory.

» BwuBaliTe Bary TinbKuW y 3rofii 3 BKasiBKamMu, NO3HAYEHUMM B Ll
iHCTpyKUii. B pasi 3incyTTs BMpib Mae npaBo BiLpeMOHTyBaTH
TinbKK KBanichikoBaHWit dhaxisellp.

Lleit npunap He € NpusHaveHWit AN BXUBAHHA TUMKU ocobamu
(BKMIOUHO AiTel) y sikMX pu3andHa, CMUCOBa abo MeHTariTeTHa
3paTHicTb abo Hefonik AoCBify Ta 3HaHHA 3abopoHioe BesneyHo
KOPUCTYBaTUCb UMM MPUMafioM , IOKN 3a HUMK He Byne BecTn
nornsa anaTtHa ocoba abo NOKW BOHM He OTPUMANK IHCTPYKTakK Npo
BNKMBaHHS LIbOro npunapy Bif 0cobu, Lo Hece BiANOBifanbHICTL
3a ix Besneky. MoTpibHoO 3abe3neunTy Takuit LOrNsAL 3a AiTbMM,
1106 BOHM HE MOF/IM FPaTUCh 3 LIMM MPUaaoM.

He BMKMAyiiTe eneKTPUYHI NPUCTPOI IK HECOPTOBaHI KOMYHasb-
E Hi BiIXOAW, KOPUCTYITECH MicLIAMM 360pY KOMYHaTbHUX BIAXOMIB.
mmm  3a aKTyanbHolo iHchopMalLlieto Npo Micus 36opy 3BepTaiiTech 40
YCTaHOB 3a MiCLIeM NPOKMBAHHS. FKLLO eNeKTPUYHI NPUCTOPOi PO3Mi-
LLeHi Ha MicLsiX 3 BigxoaaMmu, To HebeaneuHi pe4YoBMHN MOXYTb NpPo-
HUKaTU [0 NiA3eMHWX BOA i AiCTATUCh A0 Xap4oBoro obiry Ta noLuKo-
[sKyBaTV BaLLie 3OPOB'Ai.

ROIMD | Cantar digital pentru bucatarie

Tnainte de punerea in functiune cititi cu atentie aceste instructiuni.
Specificatii

Ecran LCD: 49 x 23 mm

Sarcing maxima: pana la 5 kg (2-5 000 g)

Rezolutia masurarii: 1 g

Unitate de masuréa: g/oz/lb/kg

Functia TARE

Oprire automata si manuald

Indicatorul suprasarcinii/bateriei slabe

Alimentarea: 1x 3 V CR2032 baterii (sunt incluse)

Ecran
g/0z/\b/kg — unitati de masura

Avertizari pe ecran

,Lo*  Baterii descarcate, trebuie inlocuite.

,0-Ld" Supraincarcarea cantarului, sarcina maxima este de 5 kg.
indepartati de pe cantar portia cantarita, pentru a nu se
defecta.

0 Suprafata stabild a cantarului

Butoane

ON/OFF/TARE pornit/oprit/activarea functiei Tare
UNIT selectarea unitatii de mas3 g/oz/lb/kg
Cantarirea

1. Asezati cantarul pe o suprafata dreapta, rigida si stabila.

2. Tnaintea pornirii cantarului asezati pe placa cantarului vasul de
bucétarie, daca doriti sa-L folositi.

3. Prin atingerea butonului ON porniti regimul de cantérire, asteptati
pana ce se afigeaza simbolul O in stanga jos, cantarul este in
pozitie stabild, puteti incepe cantarirea.

4. Pe cantar, sauin vas puneti obiectul de cantarit. Pe ecranul LCD
se va afigsa masa obiectului.

5. Unitatea de masura solicitatd (g/oz/lb/kg) o selectati prin
apasarea repetatd a butonului UNIT.

6. Cantarul il puteti opri, apdsand lung butonul OFF, sau se opreste
automat dupa 2 minute.

Functia TARE (recantérire)
Serveste la cantdrirea succesivd a masei portiilor addugate treptat
la cele precedente, care réman pe cantar.
1. Puneti pe cantar prima portie iar pe ecran se afigeazd masa
acesteia.
2. Tnaintea adugarii altei portii pe cantar apasati butonul TARE.
Valoarea de pe ecran se anuleazd. Acum puteti adduga portia
urmatoare. Aceasta operatie o puteti efectua in mod repetat.

Inlocuirea bateriei
1. Deschideti capacul locasului bateriei pe partea inferioard a
cantarului.
2. Scoateti bateria uzata.
3. Introduceti baterie noua. Respectati polaritatea corecta. Folositi
doar baterie cu litiu. Nu folositi baterie reincarcabila.
4. Tnchideti capacul.

Curatarea si intretinerea

1. Pentru curatarea cantarului folositi carpd umeda si evitati pa-
trunderea apei in cantar. Nu folositi detergenti chimici/detergenti
cu efect abraziv. Nu scufundati cantarul in apal

2. La contactul cu substante unsuroase, cum sunt condimente,
otetul sau arome, elementele de plastic trebuie curatate imediat.
Evitati stropirea cantarului cu suc citric acru!

3. Mentineti cantarul in pozitie orizontald.

Masuri de siguranta

« Acest cantar este dstinat doar pentru cantdrirea alimentelor
n uz casnic.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - ati
putea provoca deteriorarea lui si incetarea valabilitatii garantiei.
Cantarul trebuie amplasat pe o suprafatd dreapta, rigida si
stabila (nu pe covor etc.) la distanta indestulatoare de aparate
cu camp electromagnetic, pentru a evita interferenta reciproca.
Nu expuneti cantarul la izbituri si zguduituri si nu l3sati sa
cada la pamant.
Folositi cantarul doar in conformitate cu indicatiile cuprinse
in aceste instructiuni. in caz de defectiune produsul ar trebui
reparat de un specialist calificat.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mental,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu
au fost instruite privind utilizarea aparatului de cétre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata suprave-
gherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
E sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
mmm Pentruinformatjii actuale privind bazele de receptie contactati
organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri
de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in
apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd
sanatatea si confortul dumneavoastra.



LT | Skaitmeninés virtuvinés svarstyklés

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite naudotojo vadova.
Specifikacija

LCD (skystyjy kristaly) ekranas: 49 x 23 mm

Sveriamas svoris: iki 5 kg (2-5 000 g)

Skiriamoji geba: 1 g

Vienetas: gramai/uncijos/svarai/kilogramai

L,TARE" (taros) funkcija

Automatinis ir rankinis i§jungimas

Perkrovos ir nusilpusiy baterijy indikatorius

Galia: 1x 3V CR2032 baterija (komplekte)

Ekranas
g/0z/\b/kg — svorio vienetas

|spéjimai ekrane

,Lo"  Nusilpusi baterija, pakeiskite.

,0-Ld" Per didelis svoris; didZiausias svoris yra 5 kg. Nuimkite
sveriama produkta, kad nesugadintuméte svarstykliy.

0 Svarstykliy pavirsius stabilus.

Mygtukai
ON/OFF/TARE Jjungimas/i§jungimas/Tare
UNIT pasirinkimas g/oz/lb/kg

Svérimas
1. Svarstykles pastatykite ant plok&¢io, kieto ir stabilaus pavirSiaus.
2. Prie$ jjungdami svarstykles, ant jy padékite virtuvinj inda (jei

tokj naudosite).

3. Paspausdami mygtuka ,ON", jjunkite svérimo rezima, palaukite,
kol ekrano apatiniame kairiajame kampe pasirodys simbolis
0, parodantis, kad svarstyklés stabiliai pastatytos, ir teskite
sverima.

4. Produkta, kurj norite pasverti, padékite ant svarstykliy arba
ijdékite j virtuvinj inda. LCD ekrane pasirodys produkto svoris.

5. Norima svorio vieneta g/oz/lb/kg galite nustatyti pakartotinai
spausdami mygtuka ,UNIT".

6. Svarstykles galima i$jungti ilgiau palaikius nuspausta mygtuka
L,OFF* arba po 2 minuciy jos i$sijungs automatiskai.

~TARE® funkcija (pakartotinis svérimas)

Galima sverti vieng po kito vis pridedamus skirtingy kiekiy produktus.
1. Ant svarstykliy padéekite pirmajj kiekj ir ekrane pamatysite jo svorj.
2. Prie$ dédami kita kiekj, paspauskite mygtuka ,TARE®, ir ekrane

pasirodys nulis. Dabar jau galite pridéti kita kiekj. 5j veiksma
galite atlikti kelis kartus.

Baterijos keitimas
1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj, esantj apacioje.
. I8imkite naudota baterija.

3. |statykite nauja baterija. Baterijas jstatykite pagal poliSkuma.
Naudokite tik nauja li¢io baterijg. Nenaudokite jkraunamy
baterijy.

4. Uzdarykite dangtelj.

Priezira ir valymas

1. Valykite drégna Sluoste ir pasirtpinkite, kad vanduo nepatekty
i svarstykliy vidy. Nenaudokite cheminiy valymo ar Sveitimo
priemoniy. Nemerkite j vanden;!

2. Visas plastikines dalis, kurios lie€iasi su riebaluotais produktais,
pavyzdZiui, prieskoniais, actu ar uzpilais, nedelsiant nuvalykite.
Saugokite, kad nelikty citrusiniy vaisiy sul€iy demiy!

3. Visada laikykite horizontalioje padétyje.

Saugumo nurodymai

Svarstyklés skirtos tik buitiniam produkty svérimui.

Nelieskite vidiniy elektros grandiniy, nes tai gali sugadinti svars-
tykles ir automatiskai panaikinti garantijos galiojima.
Svarstyklés turi buti padétos ant plokscio, kieto ir stabilaus
pavirsiaus (ne kilimo, ir t. t.), pakankamu atstumu nuo prietaisy,
turin€iy elektromagnetinj lauka, kad nekilty trukdziy.
Saugokite nuo smagiy, sukrétimy ir kad nenukristy ant Zemés.
Naudokite tik laikydamiesi Siame naudotojo vadove pateikty
nurodymy. Prietaisui sugedus, jj remontuoti turéty tik kvalifi-
kuotas specialistas.

Prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
yra ribotos fizinés, jutiminés ar protinés galimybés arba jiems
traksta patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent tokie asmenys yra
stebimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo iSmokeé juos nau-
dotis prietaisu. Bltina stebéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j spe-
E cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
mmm Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prie-
taisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medzia-
gos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine,
ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

N

LV | Digitalie virtuves svari

Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi izlasiet $is lietoSanas ins-
trukcijas!

Parametri

LCD displejs: 49 x 23 mm

Svérsanas diapazons: lidz 5 kg (2-5 000 g)

Iz8kirtspéja: 1 g

Vienibas: g/0z/Ib/kg

TARAS funkcija

Automatiska un manuala izslegSana

Parslodzes/izladéjusas baterijas indikators

Baro$ana: 1x 3 V CR2032 baterija (ieklauta)

Displejs

g/0z/\b/kg — svara vieniba

Displeja bridinajumi

,Lo" Izladéjusies baterija — lGdzu, nomainiet to.

,0-Ld" Svari ir parslogoti, maksimalais svars — 5 kg. Nonemiet
smagumu, lai noverstu bojajumus.

0 Svaru virsma ir stabila.

Spiedpogas
ON/OFF/TARE leslégt/izslégt/taras funkcija
UNIT svara vienibu (g/0z/lb/kg) izvéle

Sversana
1. Novietojiet svarus uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas.
2. Ja izmantosit virtuves trauku, novietojiet to uz svariem pirms

to ieslégsanas.

3. Nospiezot spiedpogu ,ON" svérSanas rezima, pagaidiet lidz
displeja kreisaja, apak$gja stari tiek attélots ,0” simbols, kas
norada, ka svari atrodas stabila novietojuma, un tad varat veikt
svérsanu.

. Novietojiet sveramo objektu uz svariem vai virtuves trauka. LCD
displeja tiks attelots objekta svars.

. Nepiecie$amo svara vienibu (g/oz/Ib/kg) var iestatit, atkartoti
nospiezot spiedpogu ,UNIT”.

. Svarus var izslégt, nospiezZot un ilgaku laiku paturot spiedpogu
L,OFF”, vai arf tie automatiski izslégsies péc 2 minatém.

TARAS funkcija (atkartota svérsana)

&7 funkcija izméra sakotngjam svaram dazada apjoma pakapeniski

pievienoto svaru.

IS
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1. Nolieciet uz svariem pirmo sveramo apjomu, un ta svars tiks Nekad neiejaucieties svaru iekséja elektriskaja kede, jo tas var
attélots displeja. bojat svarus, un garantija automatiski tiks anuléta.
2. Pirms nakama sverama apjoma novieto$anas nospiediet spied- Svari janovieto uz plakanas, cietas un stabilas virsmas (ne uz

pogu ,TARE”, un displejs tiks atiestatits uz nulli. Tagad var pievie- paklaja utt.) pietiekama attaluma no iericém, kas izstaro elek-
not nakamo sveramo apjomu. So darbibu var atkartot vairakkart. tromagneétisko lauku, lai izvairitos no traucéjumiem.
» Nepaklaujiet svarus triecienam, vibracijam un nenometiet tos

Baterijas nomaina
1. Atveriet baterijas nodalijuma vacinu svaru apakséja dala.
2. |znemiet izlietoto bateriju.
3. levietojiet jaunu bateriju. levérojiet pareizu polaritati. zmantojiet
vienigi litija baterijas. Neizmantojiet uzladejamas baterijas.
4. Aizveriet vacinu.

uz zemes.
lzmantojiet Sos svarus vienigi saskana ar §im lietoSanas ins-
trukcijam. Gadijuma, ja Sis izstradajums nedarbojas, ta remonts
javeic tikai kvalificetam profesionalim.

ST ierice nav paredzéta lieto3anai personam (tostarp bérniem)
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai

nfTSana U_n_ aPROPe. o . o . personam, kuram trakst pieredzes vai zinaSanu par drosu ierices
1. Veiciet tiriSanu ar viegli mitru dranu un nodrosiniet, ka Gdens lietodanu, ja vien par $o personu drogibu atbildiga persona $im
neiekllst svaru ieksiené. Neizmantojiet Kimiskus vai abrazivus personam nenodro$ina uzraudzibu vai nesniedz norades par
tiriSanas lidzeklus. Neiemérciet svarus adeni! ierices drosu lieto$anu. Mazi bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka

2. Visas plastmasas detalas, kas nonak saskarsmé ar taukainam vini rotalajas ar ierici.

vielam, pieméram, gardvielam vai etiki, nekavéjoties janotira.
Izvairieties no notraipiSanas ar skabu citrusauglu sulu!
3. Vienmer turiet svarus horizontala stavokli.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu SkiroSanas un savak8anas punktus.
mmm Lai gltu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazi-

DroSibas instrukcijas nieties ar viet&jo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
« Sie svari izstradati vienigi partikas produktu svérsanai sadzives izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari
lietoSana. baribas kedé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.
EE | Digitaalne kddgikaal
Enne selle toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit. Patarei vahetamine
Kirjeldus 1. A\!age alloleva patgrgi!ahtri kaas.
LCD-ekraan: 49 x 23 mm 2. Vbtke vana patarei valja.

3. Sisestage uus patarei. Jargige diget polaarsust. Kasutage ainult

Kaalumisvaimsus: kuni 5 kg (2-5000 g) > >F ;
litiumpatareisid. Arge kasutage akusid.

Resolutsioon: 1 g

Uhik: g/oz/lb/kg 4. Sulgege kaas.

Pakendifunktsioon (TARE) Hooldamine ja puhastamine

Automaatne ja manuaalne valjaliilitus 1. Puhastage 6rnalt niiske lapiga, jalgides et vesi ei padseks kaalu

Tuhja patarei/tlekoormuse néidik sisemusse. Arge kasutage keemilisi ega abrasiivseid puhastus-

Toide: 1x 3 V CR2032 patarei (kuulub komplekti) vahendeid. Arge kastke kaalu vette!

Ekraan 2. Koik plastikust osad tuleb rasvastest ainetest (virtsid, dadikas

g/0z/lb/kg - Kaaluiihik voi kastmed) viivitamata puhtaks teha. Valtige happelise sidru-
. . nimahla tilkumist kaalule!

Hoiatused ekraanil 3. Jalgige, et kaal oleks alati horisontaalasendis.

,Lo"  Patarei hakkab tiihjaks saama ja tuleb vélja vahetada.
,0-Ld" Kaal on Ulekoormatud; suurim lubatud koormus on 5 kg.
Kahju valtimiseks eemaldage tooted kaalult.

Ohutusjuhised
* See kaal on mdeldud ainult toiduainete kaalumiseks kodustes
tingimustes.

0 Kaalu tasapind on stabiilne. M - . . . -
« Arge kunagi muutke selle sisemisi elektritihendusi, sest see vaib
Nupud phjustada rikkeid ja tilhistab garantii.

ON/OFF/TARE (SEES/VALJAS/TARE) Kaal tuleb paigutada lamedale, kdvale ja stabiilsele pinnale
UNIT (UHIK)  g/oz/lb/kg kaalutihik (mitte naiteks vaibale vmt) ning eemale elektromagnetkiirgust
Kaalumine eraldavatest seadetest, valtimaks interferentsi.

1. Asetage kaal lamedale, kévale ja stabiilsele pinnale. Hoidke kaalu pérutuste v6i maha kukkumise eest.

2. Juhul kui kasutate kaussi, pange see kaalule enne kaalu sis- Kaalu kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud suuni-

selilitamist. seid. Rikke korral tohib seadet parandada ainult kvalifitseeritud
3. Kui vajutate kaalumisreZiimis nuppu ,ON“, oodake kuni all spetsialist.

vasakul kuvatakse stimbol 0", mis naitab, et kaal on stabiilses + Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuUsilised,

asendis ja vdite kaaluda. meeleoorganite vdi vaimsed puuded, véi isikud, kellel puuduvad
4. Asetage kaalutav toode kaalule vi kaussi. Toote kaal kuvatakse piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,

LCD-ekraanil. valja arvatud juhul kui see toimub jéarelevalve all vdi nende
5. Soovitud kaalutihiku (g/oz/lb/kg) madramiseks vajutage kor- turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest

duvalt nuppu ,UNIT". teavitanud. Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

6. Kaalu véljaliilitamiseks hoidke vajutust nupul ,0FF" voi laske Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid
kaalul 2 minuti méddumisel ise valja llituda. E sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

Pakendifunktsioon (TARE) mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
Liidab kokku jark-jargult lisatavate toodete kaalud. prigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja
1. Asetage esimene kogus kaalule; ekraanil kuvatakse kaalutud seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.
vaartus.

2. Enne jargmise koguse kaalule asetamist, vajutage nuppu , TARE"
— ekraan kuvab taas vaartust ,0°. Nild véite lisada jargmise
koguse. Neid samme saate abi teha korduvalt.
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BG | LincbpoBa KyxHeHCKa Be3Ha

MpoueTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens, npeau
fa 3anoyHeTe Aa u3ronssate ypeaa.

TexHUYECKM XapaKTEPUCTUKK

TeuHokpucTaneH aucnneit: 49 x 23 mm

MaKcuManeH KanauuTet Ha TerneHe: Ao 5 kg (2-5 000 g)
PaspenutenHa cnocobHocT: 1 g

MepHu eauHnum: g/oz/Ib/kg

DyHkumna TAPA

ABTOMaTWYHO 1 PBYHO U3KIIOUBaHe

MNHavkaTop 3a npeToBapsaHe/u3ToLeHa batepus

3axpaHBaHe: 1 6p. batepus 3 V CR2032 (BkrioueHa B KoMfeKTa)

Aucnnen
g/0z/\b/kg — MepHu eanHLm 3a Terno

Mpenynpexpenus Ha aucnnes
,Lo"  UsTowleHa baTepus, Mons cMeHeTe BatepusTa.
,0-Ld" MpeBuLuaBaHe Ha MaKCUMasHOTO TEryIo 3a W3MepBaHe; MaK-
CMManHOTO Terno 3a uaMepsaHe e 5 kg.
CsaneTe npefMeTa 3a npeternsHe, 3a Aa usberHete nospeaa.
0 MoBbpxHOCTTa Ha Be3HaTa e cTabunHa.

ByTonun
ON/OFF/TARE BKI1./WU3K./®YHKLMA TAPA
UNIT g/0z/\b/kg MepHW eauHWLM 3a Terno

MpeTernsHe

1. PasnonoseTe BesHaTa Ha Mriocka, TBbpAa U cTabunHa NoBbpX-
HOCT.

2. PasnonoskeTe KynaTa, ako s U3nonaearte, Ha Be3HaTa, npeav aa
A BKIIOUNTE.

3. HatucHete 6yToHa ON, 3a fa BKMlounTe Be3HaTa v 3a ia A nocTa-
BUTE B PEXWM Ha NpeTernsHe, n3yakaiTe cumonsT O Aa ce nosisu
B [l0SIHaTa S1IBa YacT Ha AUCMIes, KOeTo 03HayaBa, Ye BesHaTta e
cTabunHa, Cnef KOETO MOXeTE ia IPEMUHETE KbM MPeTErfsHeTOo.

4. MNocTaBeTe npeaMeTa, KOWTO LUe NpeTernsTte, BbpXy Be3HaTa
Unu B Kynata. TernoTo Ha NpefMeTa Lie Ce MOKame Ha TeYHo-
KpUCTanHus aucnnen.

5. 3apaiTe xenaHaTa MepHa eguhuua 3a Terno (g/oz/lb/kg) upes
HEKOJITKOKPaTHO HaTuCkaHe Ha ByToHa UNIT.

6. BesHaTa Moxe fa 6bpe M3KNOYeHa PbUYHO Ypes3 HaTUCKaHe U
3apbpkaHe Ha bytoHa OFF unu pa ce u3knioun aBTOMaTUYHO
cnep 2 MUHYTW.

®yHkums TAPA (nocteneHHo npeTernsHe)
Tasun chyHKLMA M3MepBa nocTeneHHo 40HABEHOTO Teryo Ha PasnnyHK
KOSIMYeCTBa KbM BeYEe U3MEPEHO TErNo.

1. MocTaBeTe MbpPBOTO KOIMYECTBO BbPXY Be3HATa 1 Ha AUCTINEs Le
Ce roKake HeroBoTO TErso.

2. Mpeaun fa nocTaBuTe CreABalLoTO KONMYECTBO BbPXY Be3HaTa,
HaTucHeTe byToHa TARE u cToitHOCTTa Ha aMcnnes ce Hynupa.
Cera MoxeTe fia nobaBuTe CrneaBaLLoTO KonmyecTso. MoxkeTte
[la M3BBPLLMTE Ta3n onepaLms HeKOSIKOKPaTHO.

CmsHa Ha baTepusita

1. OTBOpETE KanayeTo Ha OTAENEHNETO Ha baTepusTa, pasnomnoKeHo
Ha [lonHaTa CTpaHa Ha ypena.

2. W3BapeTe n3nonssaHata batepus.

3. MocTaBeTte HoBa baTepus. BHuMaBaiiTe 3a NonapHOCTTa Ha
cBbp3BaHe. V3nonasaiite camo nuTuesa batepus. He usnonseaiite
npesapeskpalla ce batepus.

4. 3aTBOpETE Kanayeto.

MouuncTtBaHe n noaapbXKKa

1. MouncTBaliTe C NeKo BRaskHa Kbpra, KaTo BHYMaBaTe BbB Be3HaTa
na He HaBnese BoAa. He u3nonssaiiTe nouncTeallym npenapaTu,
CbAbprKaLLUM XUMUKASIU, KAaKTO U aﬁpasman nouyncTealim npena-
paTtn. He notansitte BbB Boaa!

2. MnacTtMacoBuTe YacTv Ha Be3HaTa, KOUTO Ca BIe3/n B KOHTaKT
C Ma3HM BeLLeCTBa, KaTo NMOANPaBKM, OLET UMK APECUHT, Tpsibsa
na bbaaT nouncTeHn HesabaBHO. 3a nMpemMaxeaHe Ha MeTHa u3-
ron3BaiTe JIMMOHOB COK!

3. BuHaru apwbKTe ypena B XOPU3OHTAHO MOSOKEHME.

MHcTpykuum 3a 6esonacHocT

Tasn BesHa e NpoeKTMpaHa eaMHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba
npu NpeTernsaHe Ha XpaHUTEeNHN NPOAYKTU.

He npaBeTe HWLLO NO BbTPELIHUTE ENIEKTPUYECKU Bepuru B
ypena — Bb3MOXHO € [la ro nospeauTe, Npu KOeTo rapaHumata
aBTOMaTMYHO Ce NpeKpaTsBa.

BesHata Tpsibsa fia ce nocTasu Ha Nnocka, TBbpAa U cTabunHa
MOBBPXHOCT (HEe BbPXY KUMUMM 1 Ap.), Ha LOCTATBYHO Pa3CTOsHM1eE
OT YCTPOWCTBA, NPOU3BEKAALLIM €NIEKTPOMArHUTHY NoseTa, 3a Aa
ce nsberHat CMyLLeHus.

M3bsreaiite BrbCKaHMA 1 yaapum no Be3HaTa U He A U3nyckante
Ha 3emATa.

M3nonssaitTe BesHaTa caMo B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE,
AafeHn B HaCTOALLIOTO PbKOBOACTBO 3a noTpebutens. B cnyuvait
Ha nospefia ypensT Tpsbsa fa 6bae peMoHTUpaH caMo OT KBa-
NNULMPaH TEXHUK.

YpeqbT He e NpefHasHayeH 3a U3rnonssaHe ot mua (BKMIOUMTENHO
Aeua), YMMTO OrpaHuyeHn (PU3NUECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM
CrnocoBHOCTM UMM NUNcaTa Ha ONWT U 3HaHWS He UM No3BoNABaT
na ro uanonseaT no 6esonaceH HauMH, OCBEH KoraTo Te ca
HabniofaBaHu WM MHCTPYKTUPaHK OT Nuue, OTroBapsLlo 3a
TAXHaTa BesonacHocT. BaxHo e na Habnionasate feuata, 3a Aa
€ CUrypHO, Ye He CU UrpasT C ypeqa.

He n3xBbpnsiiTe eneKTpuYecku ypeam ¢ HeCopTMpaHuTe goMa-
E KWHCKW OTNafbLM; NpefasaiiTe rv B NyHKTOBETe 3a cbbupaHe
mmm Ha COPTMPaHM oTmapbuu. AkTyanHa MHGOpPMaLWs OTHOCHO
NyHKTOBETE 3a CbBMpaHe Ha COPTUPaHW OTNaAbLM MOXKE fia NosyYmn-
Te OT KOMMETEHTHUTE MECTHU opraHu. pu N3XBbPIsHE Ha eneKkTpu-
YECKM ypean Ha CMeTULLaTa e Bb3MOMKHO B MOAMOYBEHUTE BOAU Aa
ronagHaT onacHu BeLLecTBa, KOUTO Cref TOBa ia MPEMUHAT B XpaHU-
TenHaTa Bepura v fia yBpeasT 3APaBETO Ha XopaTa.

R | Balance de cuisine numérique

Lire attentivement la présente notice avant de mettre cet appareil

en service.

Spécifications

Ecran LCD : 49 x 23 mm

Capacité maximale : jusqu'a 5 kg (2 g — 5 000 g)

Résolution de lamesure: 1 g

Unité de mesure : g/oz/lb/kg

Fonction TARE

Arrét automatique ou manuel

Indication d’une surcharge/piles plates

Alimentation : 1x pile de 3 V de type CR2032 (fournie avec
l'appareil)

Ecran
g/oz/lb/kg — unités de la balance

Avertissements pouvant apparaitre a Uécran

«LO» Les piles sont plates, il est nécessaire de les remplacer.

«0-Ld~»Balance en surcharge, la capacité maximale est de 5 kg.
Retirer le produit pesé de la balance afin d'éviter de l'en-
dommager.

0 Surface stable de la balance.

Boutons

ON/OFF/TARE Mise en marche/arrét/activation de la fonction Tare

UNIT Sélection de U'unité de mesure de la balance g/oz/lb/

kg



Pesée

1. Placer la balance sur un support plat, dur et stable.

2. Avant d’allumer la balance, placer un récipient sur le plateau (si
vous souhaitez [ utiliser).

3. Appuyer ensuite sur le bouton «ON> pour activer le mode de
pesée, attendre que le symbole «0> apparaisse en bas a gauche
de Uécran, indiquant que la balance est en position stable. Vous
pouvez maintenant commencer a peser.

4. Placer la matiére/lobjet & peser sur la balance ou dans le
récipient. Le poids de la matiére/de l'objet pourra ensuite étre
lu sur U'écran LCD.

5. En appuyant de maniére répétée sur le bouton «UNIT>, vous
pourrez définir Uunité de mesure de la balance (g/oz/lb/Kg).

6. Vous pourrez éteindre la balance en appuyant longuement sur
le bouton «OFF»>. La balance s'éteindra aussi automatiquement
aprés 2 minutes d'inactivité.

Fonction TARE (pesée progressive)

Cette fonction vous permet de peser vos doses de produits en
ajoutant progressivement de nouveaux produits a ceux qui ont été
pesés précédemment et qui restent sur la balance.

1. Placer la premiére dose sur la balance et lire son poids sur
Uécran.

2. Avant de poser une nouvelle dose sur la balance, appuyer sur le
bouton «TARE>. La valeur affichée a l'écran est remise a zéro.
Vous pouvez maintenant ajouter un nouveau produit. Cette
opération peut étre réalisée de maniére répétée.

Remplacement des piles

1. Ouvrir le couvercle du compartiment destiné a la pile qui se
trouve sur la face inférieure de la balance.

2. Sortir la pile qui est plate.

3. Introduire une nouvelle pile. Veiller & bien respecter la polarité
des piles. Utiliser uniquement des piles au lithium. Ne pas utiliser
de piles rechargeables.

4. Refermer le couvercle du compartiment a piles.

Maintenance et nettoyage
1. Pour nettoyer la balance, utiliser un chiffon humide et veiller
a éviter que de l'eau puisse pénétrer dans la balance. Ne pas
utiliser de produits de nettoyage chimiques/abrasifs. Ne jamais
immerger la balance dans de l'eau !

2. En cas de contact avec des substances grasses telles que des
épices, du vinaigre ou des condiments, toutes les parties en
plastique de la balance doivent étre immédiatement nettoyées.
Eviter que la balance puisse étre exposée a des projections de
jus d’agrumes acide !

3. Toujours maintenir la balance dans une position horizontale.

Consignes de sécurité

Cette balance n'a été congue que pour peser des denrées
alimentaires et pour une utilisation dans les ménages (pas
professionnelle).

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous
pourriez les endommager et provoquer une annulation auto-
matique et immédiate de la validité de la garantie.

La balance doit étre placée sur un support plat, dur et stable
(pas sur un tapis par exemple) et ce, a une distance suffisante
des appareils qui générent un champ électromagnétique, ceci
afin d'éviter les risques de perturbations.

Ne pas exposer la balance a des coups, des chocs et ne pas la
laisser tomber sur le sol.

N'utiliser la balance que conformément aux consignes stipulées
dans la présente notice. En cas de défaut, cet appareil ne devrait
étre réparé que par un spécialiste qualifié.

Cet appareil n'a pas été congu pour &tre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne
soient sous la surveillance d’une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre
une formation relative a lutilisation de U'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Utilisez des points

de collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les
mmm autorités locales pour obtenir des informations sur les points
de collecte. Si les appareils électroniques sont mis en décharge, des
substances dangereuses peuvent atteindre les eaux souterraines
et, par la suite, la chalne alimentaire, ou elles peuvent affecter la
santé humaine.

IT | Bilancia da cucina digitale

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere attentamente le
istruzioni.

Specifiche

display LCD: 49 x 23 mm

Peso massimo: fino a 5 kg (2 g —5.000 g)

Risoluzione di misurazione: 1 g

Unita di misura: g/oz/lb/kg

Funzione TARA

Spegnimento automatico e manuale

Indicazione di sovraccarico/batteria debole

Alimentazione: 1 batteria CR2032 da 3 V (inclusa)

Display

g/oz/\b/kg — unita di peso

Avvisi sul display

,LO®  Le batterie sono scariche e vanno sostituite.

,0-Ld" Bilancia sovraccarica, la portata massima & di 5 kg. Rimuo-
vere la dose pesata dalla bilancia per evitare danni.

0 Superficie stabile della bilancia.

Pulsanti
ON/OFF/TARE accensione/spegnimento/attivazione della funzione
Tara

UNIT selezione dell’unita di pesatura g/oz/lb/kg
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Pesatura

1. Posizionare la bilancia su una superficie piana, rigida e stabile.

2. Prima di accendere la bilancia, posizionare una ciotola da cucina
sulla superficie di pesata se si desidera usarla.

3. Premere il pulsante ON per attivare la modalita di pesatura,
attendere che il simbolo O appaia in basso a sinistra, la bilancia
€ in una posizione stabile, adesso si puo iniziare a pesare.

4. Posizionare ['oggetto sulla bilancia o nella ciotola. Il display LCD
mostrera il peso dell'oggetto.

5. Premere ripetutamente il pulsante UNIT per impostare l'unita
di peso desiderata (g/lb/oz/kg).

6. Per spegnere la bilancia tenere premuto a lungo il pulsante OFF
oppure lasciare che si spenga automaticamente dopo 2 minuti.

Funzione Tara (pesatura aggiuntiva)
Serve per misurare il peso delle diverse dosi aggiunte gradualmente
che rimangono sulla bilancia.
1. Posizionare la prima dose sulla bilancia e il display ne visua-
lizza il peso.
2. Premere il pulsante Tare prima di mettere la dose successiva
sulla bilancia. Il valore sul display viene ripristinato. Adesso
& possibile aggiungere un'altra dose. Questa operazione pud
essere ripetuta pil volte.



Sostituzione della batteria

1. Aprire il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della
bilancia.

2. Rimuovere la batteria usata.

3. Inserire una nuova batteria. Assicurarsi di rispettare la corretta
polarita. Usare solo una batteria al litio. Non utilizzare batterie
ricaricabili.

4. Chiudere il coperchio.

Manutenzione e pulizia

1. Per pulire la bilancia utilizzare un panno umido, facendo at-
tenzione che 'acqua non penetri all'interno della bilancia. Non
utilizzare detergenti chimici e detergenti con effetto abrasivo.
Non immergere la bilancia nell’acqua!

2. Tutte le parti in plastica devono essere pulite dopo il contatto con
sostanze grasse come spezie, aceto o esaltatori di sapori. Evitare
di schizzare la bilancia con succo acido di agrumi!

3. Mantenere la bilancia sempre in posizione orizzontale.

Istruzioni di sicurezza
« Questa bilancia e destinata esclusivamente alla pesatura degli
alimenti per uso domestico.
» Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si
rischia di danneggiarlo e di invalidare automaticamente la
garanzia.

La bilancia deve essere posizionata su una superficie piana,
rigida e stabile (non su moquette ecc.) a una distanza suffi-
ciente dagli apparecchi con campo elettromagnetico per evitare
interferenze reciproche.

Non esporre la bilancia a urti, scosse e non farlo cadere a terra.
Utilizzare la bilancia solo in conformita con le istruzioni fornite
in questo manuale. In caso di guasto il prodotto deve essere
riparato solo da uno specialista qualificato.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali o mentali
o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono
loro di utilizzare l'apparecchio in modo sicuro, a meno che non
siano sorvegliate o istruite sull'uso di questo apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza. E necessario
tenere d'occhio i bambini per assicurarsi che non giochino con

l'apparecchio.
Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta
E speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit & locali per
mmm informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici
dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose po-
trebbero raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la
catena alimentare, dove potrebbe influire sulla salute umana.

ES | Bascula de cocina digital

Antes de activar el producto lea con detenimiento este manual
de uso.

Especificaciones

Pantalla LCD: 49 x 23 mm

Peso maximo: hasta 5 kg (2 g— 5 000 g)

Diferenciacion de medida: 1 g

Unidad de peso: g/oz/lb/kg

Funcién TARA

Apagado automatico manual

Indicador de sobrecarga/bateria baja

Alimentacion: 1x pila de 3 V CR2032 (incluido en el paquete)

Pantalla
g/0z/\b/kg — unidades de peso

Aviso en la pantalla

.Lo"  Las pilas estan agotadas, realice el cambio.

,0-Ld" La bascula esta sobrecargada, la carga maxima es de 5 kg.
Retire la dosis que esté pesando para evitar el deterioro de

la bascula.
0 Superficie de la bascula estable.
Botones

ON/OFF/TARE encendido/apagado/activacion de la funcion Tara
UNIT seleccion de la unidad de peso g/oz/Ib/kg

Pesaje

1. Coloque la bascula en una superficie plana, dura y estable.

2. Sidesea utilizar un cuenco, coldquelo en la superficie de pesaje
antes de iniciar la bascula.

3. Al pulsar el boton ON encendera el modo pesaje. Espere hasta
que aparezca el simbolo O abajo a la izquierda para asegurarse
que la bascula esta en una posicién estable entonces puede
empezar a pesar.

4. Coloque el objeto que quiere pesar en la bascula o en el cuenco.
El peso del objeto aparecera en la pantalla LCD.

5. Puede configurar la unidad de peso (g/lb/oz/kg) con apretar
repetidamente el boton Unit.

6. Puede apagar la bascula si aprieta el botén OFF de manera
prolongada o se apaga automaticamente después de 2 segundos.

Funcién TARA (pesaje continuo)
Sirve para la medicién de peso de las dosis adicionales que se
afiaden a las dosis anteriores que ya estan colocadas en la bascula.
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1. Coloque la primera dosis en la bascula y su peso se visualizara
en la pantalla.

2. Antes de colocar la siguiente dosis en la bascula, apriete el boton
Tare. Elvalor en la pantalla se queda a cero. Ahora puede afiadir
la siguiente dosis. Puede realizar esta accion repetidas veces.

Cambio de pila
1. Abra la tapa del compartimento para la pila en la parte inferior
de la bascula.
2. Extraiga la pila usada.
3. Inserte nueva pila. Procure mantener la polaridad correcta.
Utilice solo la pila de litio. No utilice pila recargable.
4. Cierre la tapa.

Mantenimiento y limpieza

1. Para limpiar la bascula utilice un pafio himedo y procure que
el agua no entre dentro de la bascula. No utilice productos
de limpieza quimicos/productos con efectivos abrasivos. jNo
sumerja la bascula dentro del agua!

2. Debe limpiar todas las partes de plastico si entran en contacto
con las sustancias grasientas como por ejemplo: las especias,
el vinagre o los condimentos. Evite las salpicaduras de zumo
de limén acido en la bascula!

3. Mantenga la bascula en la posicion horizontal.

Instrucciones de seguridad

Esta bascula estéd destinada solo para pesar los alimentos y
para el uso doméstico.

No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto:
podria dafarlo, lo que acabaria automaticamente con la validez
de la garantia.

Es necesario colocar la bascula en una superficie plana, duray
estable (por ejemplo evite las alfombras, etc...) y a la distancia
suficiente de los dispositivos de polos electromagnéticos para
evitar las interferencias.

Evite golpes, choques y no deje caer la bascula en el suelo.
Utilice la bascula de acuerdo con las instrucciones descritas en
este manual de uso. En caso de una averia, solo un profesional
cualificado debe realizar la reparacion del producto.

Este aparato no esté disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su
experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar
el aparato de forma segura, si no lo hacen bajo supervisién o
si una persona responsable de su seguridad no les haya dado



instrucciones sobre el uso adecuado del aparato. Es necesario
vigilar que los nifios no jueguen con el aparato.

No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de

recoleccion especiales para los residuos clasificados. Pénga-

mmm se en contacto con las autoridades locales para obtener in-

formacion sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos electro-
nicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas pueden
llegar a las aguas subterraneas y, por consiguiente, a los alimentos
en la cadena, donde podria afectar a la salud humana.

NL | Digitale keukenweegschaal

Lees deze handleiding grondig door voordat u het product in gebruik
neemt.

Specificatie

LCD-display: 49 x 23 mm

Maximaal gewicht: tot 5 kg (2 g — 5 000 g)
Meetresolutie: 1 g

Meeteenheid: g/oz/lb/kg

Functie TARRA

Automatische en handmatige uitschakeling
Indicatie van overbelasting/lage batterijen
Voeding: 1x CR2032 3 V (batterijen meegeleverd)

Display
g/0z/\b/kg — gewichtseenheden

Waarschuwingen op het display

“LO" Batterijen zijn leeg, vervangen.

“0-Ld" “Overbelasting van de weegschaal, het maximale draag-
vermogen is 5 kg. Verwijder de gewogen partij van de
weegschaal om schade te voorkomen.

0 Stabiel oppervlak van de weegschaal.

Toetsen
ON/OFF/TARE in-/uitschakelen/ tarrafunctie activeren
UNIT selectie van de gewichtseenheid g/kg/\b/oz

Wegen

1. Plaats de weegschaal op een vlakke, harde en stabiele on-
dergrond.

2. Voordat u de weegschaal aanzet, plaatst u een keukenkom op
het weegoppervlak, als u die wilt gebruiken.

3. Raak de ON-toets aan om de weegmodus in te schakelen,
wacht tot het 0-symbool linksonder verschijnt. De staat van de
weegschaal is stabiel, u kunt beginnen met wegen.

4. Plaats het te wegen voorwerp op de weegschaal of in de kom.
Het LCD-scherm toont het gewicht van het voorwerp.

5. Stel de gewenste gewichtseenheid (g/kg/lb/oz) in door herhaal-
delijk op de toets Unit te drukken.

6. U kunt de weegschaal uitschakelen door lang op de OFF-toets
te drukken of hij gaat automatisch uit na 2 minuten.

Functie TARRA (toevoegen van gewicht)
Wordt gebruikt om het gewicht te meten van achtereenvolgens
aan de vorige partijen toegevoegde verschillende partijen die op de
weegschaal blijven liggen.
1. Plaats de eerste partij op de weegschaal en op het display
verschijnt het gewicht ervan.
2. Druk op de toets TARE voordat u de volgende partij op de weeg-
schaal plaatst. De waarde op het display wordt op nul gezet.
U kunt nu de volgende partij toevoegen. Dit kan herhaaldelijk
gebeuren.
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Vervangen van de batterij
1. Open het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de
weegschaal.
2. Verwijder de gebruikte batterij.
3. Plaats een nieuwe batterij. Let op de juiste polariteit. Gebruik
alleen een lithium batterij. Gebruik geen oplaadbare batterij.
4. Sluit het deksel.

Onderhoud en reiniging

1. Om de weegschaal te reinigen, gebruikt u een vochtige doek
en zorgt u ervoor dat er geen water in de weegschaal komt.
Gebruik geen chemische/schurende reinigingsmiddelen. Dompel
de weegschaal niet onder in water!

2. Alle plastic onderdelen moeten onmiddellijk worden gereinigd
als zij in contact komen met olieachtige stoffen zoals kruiden,
azijn of smaakstoffen. Vermijd vlekken op de schaal met zuur
citrussap!

3. Houd de weegschaal altijd horizontaal.

Veiligheidsaanwijzingen

Deze weegschaal is uitsluitend bedoeld voor het wegen van
voedsel voor huishoudelijk gebruik.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan
- u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de
garantiegeldigheid beéindigen.

De weegschaal moet worden geplaatst op een vlakke, harde en
stabiele ondergrond (niet op tapijt e.d.) op voldoende afstand
van apparaten met een elektromagnetisch veld om wederzijdse
interferentie te voorkomen.

Stel de weegschaal niet bloot aan schokken of trillingen en laat
hem niet op de grond vallen.

Gebruik de weegschaal alleen volgens de aanwijzingen in deze
handleiding. In geval van een storing mag het product alleen door
een gekwalificeerde vakman worden gerepareerd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet
in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het

apparaat spelen.

Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten
E voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale auto-
mmm riteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektroni-
sche apparaten zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens
in de voedselketen, waar het de menselijke gezondheid kan bein-
vloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI, d.o.o0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vra€ilo placanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas€eni delavnici (EMOS Sl d.o.0.,

Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim radunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Digitalna kuhinjska tehtnica

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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